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三

序

　

ジ
ェ
イ
ム
ズ
・
ジ
ョ
イ
ス
（Jam

es Joyce, 1882-1941

）
は
、『
ユ
リ
シ
ー

ズ
』（U

lysses, 1922

）
の
最
初
の
三
挿
話
「
テ
レ
マ
キ
ア
」（
“Telem

achia

”）

に
お
い
て
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
・
デ
ダ
ラ
ス
が
母
の
死
と
い
う
「
ト
ラ
ウ
マ
的
体

験
」（
“traum

atic experience

”）
に
取
り
憑
か
れ
、
囚
わ
れ
、
苦
し
む
姿
を

繰
り
返
し
描
い
て
い
る（

（
（

。『
若
き
日
の
芸
術
家
の
肖
像
』（A

 Portrait of the 

A
rtist as a Y

oung M
an, 1916

）
の
最
後
で
勇
ま
し
く
ヨ
ー
ロ
ッ
パ
大
陸
に
飛

び
立
っ
た
は
ず
の
若
者
は
、
一
転
し
て
ダ
ブ
リ
ン
で
失
意
の
底
に
あ
り
、『
ユ

リ
シ
ー
ズ
』
の
一
日
で
あ
る
一
九
〇
四
年
六
月
一
六
日
、
彼
は
母
親
の
亡
霊
に

取
り
憑
か
れ
て
い
る
。
前
年
に
肝
臓
癌
で
死
ん
だ
母
は
、
亡
霊
と
な
っ
て
彼
の

夢
に
現
れ
、
彼
の
信
仰
の
喪
失
を
責
め
立
て
る
の
で
あ
る
。
お
ぞ
ま
し
い
姿
で

母
親
の
亡
霊
が
現
れ
る
夢
は
、
彼
に
と
っ
て
悪
夢
に
他
な
ら
な
い
。

　
「
歴
史
と
は
…
…
僕
が
何
と
か
し
て
目
覚
め
た
い
と
思
っ
て
い
る
悪
夢
な
の
で

す
」（
“History . . . is a nightm

are from
 w

hich I am
 trying to aw

ake.

”）

（U
 2.377

）
と
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
が
、
歴
史
観
を
異
に
す
る
ア
ン
グ
ロ
・
ア
イ
リ

ッ
シ
ュ
の
校
長
デ
ィ
ー
ジ
ー
に
対
し
て
言
い
放
つ
と
き
、
悪
夢
と
い
う
比
喩
は

二
重
性
を
持
っ
て
提
示
さ
れ
て
い
る
。
す
な
わ
ち
、
悪
夢
は
母
の
死
と
い
う
個

人
史
の
反
映
で
あ
る
と
同
時
に
、
政
治
と
宗
教
の
二
重
支
配
に
苦
し
ん
で
い
た

ア
イ
ル
ラ
ン
ド
史
の
反
映
な
の
だ（

（
（

。
か
く
し
て
、「
悪
夢
」
と
い
う
比
喩
は
、

個
人
と
社
会
の
両
面
に
取
り
憑
く
ト
ラ
ウ
マ
で
あ
る
。
第
一
挿
話
で
「
僕
は
ふ

た
り
の
主
人
の
召
使
い
な
の
さ
。
…
…
イ
ギ
リ
ス
人
と
イ
タ
リ
ア
人
の
」（
“I 

am
 a servant of tw

o m
asters, . . . an English and an Italian.

”）（U
 

1.638

）
と
自
嘲
的
に
述
べ
る
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
意
識
に
は
、
大
英
帝
国
の
政

治
的
支
配
と
、
カ
ト
リ
ッ
ク
の
宗
教
的
支
配
の
両
者
が
一
体
と
な
っ
て
表
象
さ

れ
て
い
る
。

　

終
日
、
母
の
亡
霊
に
取
り
憑
か
れ
て
い
る
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
に
と
っ
て
、
母
の

死
は
ト
ラ
ウ
マ
で
あ
る
。
彼
は
第
一
五
挿
話
で
、「《
我
は
仕
え
ず
！
》」（
“Non 

serviam
!

（(=I w
ill not serve)

”）
と
叫
び
、
娼
館
の
シ
ャ
ン
デ
リ
ア
を
ト
ネ

ジ
ェ
イ
ム
ズ
・
ジ
ョ
イ
ス
『
ユ
リ
シ
ー
ズ
』
の
「
テ
レ
マ
キ
ア
」
に
お
け
る

動
物
の
イ
メ
ジ
ャ
リ
ー　
　
　

食
屍
鬼
、
獣
、
亡
霊　
　

�

小
　
林
　
広
　
直



四

リ
コ
の
ス
テ
ッ
キ
で
叩
き
壊
す
が
（U

 15.4228-44

）、
そ
れ
に
よ
っ
て
彼
が
ト

ラ
ウ
マ
か
ら
解
放
さ
れ
た
と
は
言
い
難
い
。
し
か
し
、
テ
ク
ス
ト
内
の
出
来
事

で
は
な
く
、
語
り
の
レ
ヴ
ェ
ル
か
ら
見
た
場
合
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
ト
ラ
ウ
マ

の
意
義
が
見
出
さ
れ
る
。
す
な
わ
ち
、
作
家
の
分
身
で
も
あ
る
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン

が
ト
ラ
ウ
マ
に
囚
わ
れ
て
い
る
様
を
ジ
ョ
イ
ス
が
描
く
こ
と
の
意
義
を
考
え
る

こ
と
で
、
我
々
は
一
つ
の
視
点
を
手
に
す
る
こ
と
が
出
来
る
だ
ろ
う
。
つ
ま
り
、

テ
ク
ス
ト
レ
ヴ
ェ
ル
で
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
は
亡
霊
＝
ト
ラ
ウ
マ
の
再
帰
（
反

復
）
に
対
し
て
、
フ
ロ
イ
ト
が
言
う
と
こ
ろ
の
「
徹
底
操
作
」
を
試
み
て
い
る

と
す
れ
ば
、
作
者
レ
ヴ
ェ
ル
に
お
い
て
、
ジ
ョ
イ
ス
は
ア
イ
ル
ラ
ン
ド
の
二
重

の
植
民
地
経
験
と
い
う
ト
ラ
ウ
マ
を
、
創
作
（
書
く
こ
と
）
に
よ
っ
て
「
徹
底

操
作
」
し
て
い
る
、
と
い
う
類
推
が
可
能
な
の
だ
。

　

本
論
は
上
記
の
問
題
を
検
討
す
る
た
め
に
、
テ
レ
マ
キ
ア
に
お
け
る
動
物
の

イ
メ
ジ
ャ
リ
ー
に
着
目
し
、
精
神
分
析
の
観
点
を
導
入
す
る
。
な
ぜ
な
ら
、
バ

ー
ナ
ー
ド
・
ベ
ン
ス
ト
ッ
ク
が
述
べ
る
よ
う
に
、「
動
物
の
イ
メ
ジ
ャ
リ
ー
は
、

テ
レ
マ
コ
ス
挿
話
に
有
機
的
な
統
一
を
与
え
る
と
同
時
に
、『
ユ
リ
シ
ー
ズ
』

の
主
要
な
モ
チ
ー
フ
の
一
つ
を
拡
大
す
る
道
を
開
い
て
い
る
」
か
ら
で
あ
る
。

ベ
ン
ス
ト
ッ
ク
は
、
中
で
も
マ
リ
ガ
ン
が
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
に
向
け
て
放
つ
二
つ

の
台
詞
、
“O, itʼs only D

edalus w
hose m

other is beastly dead

”（U
 

1.198-99

）
と
“bullockbefriending bard

”（U
 2.431

）
の
中
に
、
最
も
強
力

な
動
物
の
イ
メ
ー
ジ
が
現
れ
て
い
る
と
し
て
い
る
（Bernard Benstock 10-

11

）。『
ユ
リ
シ
ー
ズ
』
に
は
、
全
編
に
渡
っ
て
動
物
が
比
喩
的
に
描
か
れ
る
が
、

と
り
わ
け
テ
レ
マ
キ
ア
に
お
け
る
動
物
の
イ
メ
ー
ジ
に
は
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の

個
人
史
と
ア
イ
ル
ラ
ン
ド
の
社
会
史
と
を
架
橋
す
る
要
素
が
多
い
。
本
論
は
ま

ず
、
マ
リ
ガ
ン
の
台
詞
に
お
け
るbeastly

と
い
う
言
葉
が
、
い
か
に
ス
テ
ィ

ー
ヴ
ン
の
母
の
亡
霊
と
重
層
的
に
関
わ
っ
て
い
る
か
を
検
討
し
、
次
に
、
ス
テ

ィ
ー
ヴ
ン
がfox

とdogsbody

と
い
う
動
物
表
象
の
中
に
自
己
の
姿
を
見
出

し
て
い
る
こ
と
を
指
摘
す
る
。
最
後
に
、
彼
が
詩
作
に
お
い
て
亡
霊
と
な
っ
た

母
を
一
人
の
女
性
と
し
て
見
つ
め
直
そ
う
と
す
る
契
機
が
あ
る
と
し
て
、
そ
こ

に
作
者
ジ
ョ
イ
ス
が
『
ユ
リ
シ
ー
ズ
』
で
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
を
描
い
た
こ
と
の
重

要
な
意
義
の
一
つ
が
読
み
取
れ
る
と
い
う
の
が
、
本
論
の
結
論
で
あ
る
。

一　

fearful jesuit

とbeastly ghost

　

第
一
挿
話
に
最
初
に
登
場
す
る
動
物
の
イ
メ
ー
ジ
は
、
マ
リ
ガ
ン
の
綽
名

Buck

（
男
鹿
）
で
あ
り
、
続
け
て
マ
リ
ガ
ン
は
「
馬
面
」（
“equine

”）（U
 

1.15

）
で
あ
る
こ
と
が
明
か
さ
れ
る
が
、
冒
頭
の
場
面
で
着
目
す
べ
き
は
、
朝

の
髭
剃
り
に
か
こ
つ
け
て
キ
リ
ス
ト
の
聖
体
拝
領
を
パ
ロ
デ
ィ
化
す
る
彼
は
神

父
の
役
割
を
果
た
し
、
階
下
に
い
る
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
に
「
上
が
っ
て
こ
い
よ
、

こ
の
恐
る
べ
き
イ
エ
ズ
ス
会
士
め
！
」（
“Com

e up, you fearful jesuit!

”）（U
 

1.8
）
と
呼
び
か
け
る
こ
と
だ
。
こ
こ
で
のfearful

と
い
う
単
語
の
意
義
に
つ

い
て
は
後
に
検
討
す
る
が
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
が
自
虐
的
に
自
ら
を
召
使
い
の
地

位
に
置
く
と
き
、
前
提
に
な
っ
て
い
る
の
は
マ
リ
ガ
ン
＝
神
父
と
い
う
教
会
の

ヒ
エ
ラ
ル
キ
ー
で
あ
る
。
か
つ
て
ク
ロ
ン
ゴ
ー
ズ
校
で
ミ
サ
の
侍
者
を
し
て
い

た
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
は
、
こ
こ
で
も
マ
リ
ガ
ン
と
い
う
疑
似
神
父
に
仕
え
て
い
る
。



ジ
ェ
イ
ム
ズ
・
ジ
ョ
イ
ス
『
ユ
リ
シ
ー
ズ
』
の
「
テ
レ
マ
キ
ア
」
に
お
け
る
動
物
の
イ
メ
ジ
ャ
リ
ー

五

ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
が
「
今
の
僕
は
別
の
人
間
で
あ
り
な
が
ら
、
同
じ
人
間
だ
。
相

変
わ
ら
ず
召
使
い
。
召
使
い
の
召
使
い
」（
“I am

 another now
 and yet the 

sam
e. A

 servant too. A
 server of a servant.

”）（U
 1.311-12

）
と
述
べ
る

と
き
、
神
に
仕
え
る
神
父
に
仕
え
る
侍
者
、
と
い
う
入
れ
子
構
造
的
二
重
権
力

は
注
目
に
値
す
る
だ
ろ
う
。
家
賃
は
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
が
支
払
っ
て
い
る
に
も
拘

ら
ず
、
マ
リ
ガ
ン
は
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
に
対
し
て
威
圧
的
に
振
る
舞
う
。
さ
ら
に

塔
に
は
も
う
一
人
、
オ
ッ
ク
ス
フ
ォ
ー
ド
大
学
で
マ
リ
ガ
ン
が
知
り
合
っ
た
イ

ン
グ
ラ
ン
ド
人
ヘ
イ
ン
ズ
が
い
る
。
彼
は
、
ア
イ
ル
ラ
ン
ド
の
民
話
を
収
集
す

る
た
め
に
滞
在
し
て
お
り
、
英
国
に
よ
る
植
民
地
支
配
を
「
悪
い
の
は
歴
史
ら

し
い
ね
」（
“It seem

s history is to blam
e.

”）（U
 1.649

）
と
切
り
捨
て
て
し

ま
う
こ
と
か
ら
推
察
さ
れ
る
よ
う
に
、
軍
事
・
政
治
的
に
で
は
な
く
文
化
的
に

支
配
し
よ
う
と
す
る
英
国
人
の
象
徴
だ
。
さ
ら
に
、
マ
ー
テ
ロ
塔
は
、
ナ
ポ
レ

オ
ン
戦
争
の
際
フ
ラ
ン
ス
軍
の
上
陸
を
阻
む
た
め
に
英
国
が
作
っ
た
砲
塔
で
あ

り
、
言
う
な
れ
ば
植
民
地
支
配
と
戦
争
の
象
徴
で
あ
る
。O

xford
と
い
う
ま

さ
し
く
「
雄
牛
」
が
表
象
す
る
と
こ
ろ
の
男
性
性
で
繋
が
れ
た
、
マ
リ
ガ
ン
と

ヘ
イ
ン
ズ
の
両
支
配
者
を
前
に
し
て
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
は
「
召
使
い
」
の
役
を

甘
受
し
な
け
れ
ば
な
ら
な
い（

（
（

。

　

自
分
に
心
を
開
こ
う
と
し
な
い
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
に
苛
立
つ
マ
リ
ガ
ン
は
、
そ

の
理
由
を
問
う
。
す
る
と
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
は
、
マ
リ
ガ
ン
に
「
母
が
死
ん
だ
あ

と
、
僕
が
初
め
て
君
の
家
に
行
っ
た
と
き
の
日
を
覚
え
て
い
る
か
い
？
」

（
“Do you rem

em
ber the first day I w

ent to your house after m
y 

m
otherʼs death?

”）（U
 1.189-90

）
と
尋
ね
返
す
。
全
く
覚
え
て
い
な
い
と
言

う
マ
リ
ガ
ン
に
、
彼
は
率
直
に
憤
り
を
ぶ
つ
け
る
。「
君
は
言
っ
た
ん
だ
、
と

ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
は
答
え
た
。《
な
あ
に
、
母
親
が
酷
い
死
に
方
を
し
た
デ
ダ
ラ
ス

で
す
よ
》」（
“You said, Stephen answ

ered, O
, itʼs only D

edalus w
hose 

m
other is beastly dead.

”）（U
 1.198-99

）
こ
こ
に
ベ
ン
ス
ト
ッ
ク
が
着
目
し

た
第
一
の
台
詞
が
あ
る
が
、beastly

と
い
う
単
語
の
意
味
の
重
層
性
に
目
を

向
け
よ
う
。
マ
リ
ガ
ン
は
先
に
見
た
よ
う
に
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
をfearful jesuit

と
呼
ん
で
い
た
。
さ
ら
に
、
ふ
さ
ぎ
込
ん
で
沈
黙
す
る
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
を
見
て

「
し
か
し
ま
あ
、
愛
す
べ
き
無
言
劇
の
役
者
だ
よ
」（
“But a lovely 

m
um

m
er!

”）
と
呟
く
（U

 1.97

）。
ど
う
や
ら
、
マ
リ
ガ
ン
のfearful 

や

lovely

と
い
う
表
現
は
、
あ
く
ま
で
も
冗
談
め
か
し
た
誇
張
法
と
し
て
用
い
ら

れ
て
い
る
よ
う
で
あ
る（

（
（

。
覚
え
て
い
る
の
は
、
観
念
や
感
覚
だ
け
だ
と
述
べ
、

自
分
の
言
葉
は
そ
の
場
限
り
だ
と
言
う
マ
リ
ガ
ン
は
、
こ
こ
で
もbeastly

の

中
に
「
酷ひ

ど

い
」
と
い
う
意
味
を
込
め
た
だ
け
な
の
で
あ
ろ
う（

（
（

。
肝
臓
癌
で
苦
し

ん
だ
母
親
の
死
は
、
さ
ぞ
か
し
酷
い
も
の
で
あ
っ
た
だ
ろ
う
と
。
言
う
な
れ
ば

マ
リ
ガ
ン
は
シ
ニ
フ
ィ
エ
の
レ
ヴ
ェ
ル
で
発
話
し
た
に
過
ぎ
な
い
の
だ
が
、
ス

テ
ィ
ー
ヴ
ン
に
と
っ
てbeast

は
シ
ニ
フ
ィ
ア
ン
の
レ
ヴ
ェ
ル
で
多
義
的
な
含

み
を
持
つ
。
つ
ま
り
、
マ
リ
ガ
ン
は
あ
く
ま
で
も
「
酷
い
」（beastly

）
と
言

う
つ
も
り
で
し
か
な
か
っ
た
の
に
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
は
人
間
性
が
奪
わ
れ
て

「
獣
」（beast

）
の
よ
う
に
な
っ
て
し
ま
っ
た
母
親
の
悲
惨
な
最
期
の
姿
に

beastly
を
重
ね
合
わ
せ
て
し
ま
う
の
だ
。

　

こ
こ
で
、
ベ
ン
ス
ト
ッ
ク
を
始
め
多
く
の
批
評
家
が
述
べ
る
よ
う
に
、
こ
の

台
詞
に
マ
リ
ガ
ン
の
悪
意
を
見
て
取
る
の
は
誤
り
で
あ
ろ
う
。
な
ぜ
な
ら
、
マ



六

リ
ガ
ン
は
上
記
の
台
詞
を
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
に
指
摘
さ
れ
た
と
き
、
顔
を
赤
ら
め

て
い
る
か
ら
で
あ
る
。
彼
は
明
ら
か
に
動
揺
し
て
い
る
。
先
に
示
し
た
ヘ
イ
ン

ズ
の
発
言
（「
悪
い
の
は
歴
史
ら
し
い
ね
」）
を
考
え
合
わ
せ
れ
ば
、
マ
リ
ガ
ン

と
ヘ
イ
ン
ズ
は
自
ら
の
発
言
に
対
し
て
無
自
覚
で
あ
る
と
い
う
そ
の
点
に
お
い

て
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
を
傷
つ
け
て
い
る
と
言
え
よ
う
。
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
指
摘

に
対
し
て
マ
リ
ガ
ン
は
興
奮
気
味
に
弁
解
す
る
が
、
こ
こ
に
も
彼
の
動
揺
が
見

て
取
れ
る
。
医
学
生
の
マ
リ
ガ
ン
に
と
っ
て
、
死
と
は
あ
り
ふ
れ
た
も
の
で
あ

り
、
自
分
は
解
剖
の
た
め
に
何
度
も
死
体
を
見
て
い
る
し
、
そ
れ
は
た
だ
物
質

的
な
も
の
で
し
か
な
い
と
言
う
。
マ
リ
ガ
ン
は
こ
こ
で
、beastly

と
い
う
単

語
を
さ
ら
に
二
度
も
使
う
。
言
う
な
れ
ば
、
彼
が
死
の
日
常
性
を
強
調
す
れ
ば

す
る
ほ
ど
、
死
の
獣
性
は
際
立
っ
て
し
ま
う
。
こ
こ
に
は
確
か
な
悪
意
が
あ
る

か
も
し
れ
な
い
。
し
か
し
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
が
問
題
に
し
て
い
る
の
は
、
マ
リ

ガ
ン
の
一
度
目
のbeastly

で
あ
る
。
堰
を
切
っ
た
よ
う
に
語
ら
れ
た
マ
リ
ガ

ン
の
弁
明
に
対
し
て
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
は
、「
あ
の
言
葉
が
彼
の
心
に
ぱ
っ
く
り

と
開
け
た
傷
を
隠
し
て
」（
“shielding the gaping w

ounds w
hich the 

w
ords had left in his heart

”）（U
 1. 216-17

）、
冷
淡
に
言
い
放
つ
。
マ
リ

ガ
ン
の
発
言
は
、
母
へ
の
侮
辱
で
は
な
く
、
僕
へ
の
侮
辱
な
の
だ
と
。
こ
こ
で

の
「
あ
の
言
葉
」
と
は
“O, itʼs only D

edalus w
hose m

other is beastly 

dead

”に
他
な
ら
な
い
。

　

何
故
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
が
過
剰
な
ま
で
にbeastly

と
い
う
単
語
に
反
応
す
る

の
か
、
そ
の
こ
と
は
読
者
に
の
み
明
か
さ
れ
る
。
母
親
の
亡
霊
は
第
一
挿
話
で

二
回
登
場
す
る
が
、
こ
こ
で
は
マ
リ
ガ
ン
が
歌
う
イ
エ
イ
ツ
の
「
フ
ァ
ー
ガ
ソ

ン
と
共
に
行
く
の
は
誰
だ
」
に
よ
っ
て
喚
起
さ
れ
た
、
二
度
目
の
場
面
を
引
用

す
る（

（
（

。

	
In a dream

, silently, she had com
e to him

, her w
asted body 

w
ithin its loose graveclothes giving off an odour of w

ax and 

rosew
ood, her breath, bent over him

 w
ith m

ute secret w
ords, a 

faint odour of w
etted ashes.

	
H

er glazing eyes, staring out of death, to shake and bend 

m
y soul. O

n m
e alone. T

he ghostcandle to light her agony. 

Ghostly light on the tortured face. H
er hoarse loud breath 

rattling in horror, w
hile all played on their knees. H

er eyes on 

m
e to strike m

e dow
n. . . .

	
Ghoul! Chew

er of corpses!

	
N

o, m
other! Let m

e be and let m
e live. (U

 1.270-79)

　

夢
の
中
で
、
黙
っ
た
ま
ま
、
彼
女
は
彼
の
元
へ
と
や
っ
て
来
た
の
だ
っ

た
。
彼
女
の
衰
弱
し
た
体
は
茶
色
の
だ
ぶ
だ
ぶ
し
た
経
帷
子
に
包
ま
れ
、

蝋
と
紫
檀
の
臭
い
を
放
っ
て
い
た
。
彼
女
の
息
が
無
音
の
秘
め
ら
れ
た
言

葉
と
共
に
吹
き
掛
か
り
、
濡
れ
た
灰
の
微
か
な
臭
い
が
し
た
。

　

彼
女
の
霞
ん
だ
眼
は
、
死
の
中
か
ら
凝
視
し
て
い
て
、
僕
の
魂
を
揺
さ

ぶ
り
折
り
曲
げ
て
し
ま
う
。
僕
だ
け
を
じ
っ
と
見
て
い
る
。
母
の
苦
し
み

を
照
ら
す
亡
霊
の
よ
う
な
蝋
燭
の
光
。
苦
し
み
に
歪
ん
だ
顔
を
照
ら
す
の
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は
亡
霊
の
よ
う
に
ぼ
ん
や
り
と
し
た
青
白
い
光
。
し
わ
が
れ
た
う
る
さ
い

息
づ
か
い
が
恐
怖
に
が
た
が
た
と
震
え
る
そ
の
間
に
、
皆
が
跪
い
て
祈
っ

て
い
た
。
僕
を
見
る
母
の
目
は
僕
を
打
ち
の
め
す
。
…
…

　

食
屍
鬼
め
！　

死
体
を
貪
り
食
う
者
！

　

い
や
だ
、
母
さ
ん
！　

こ
こ
に
い
さ
せ
て
く
れ
、
生
き
さ
せ
て
く
れ
！ 

こ
こ
でghost

と
い
う
単
語
が
、
二
度
繰
り
返
さ
れ
て
い
る
。
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン

に
と
っ
て
母
親
と
は
他
な
ら
ぬ
亡
霊
な
の
だ
。
そ
れ
を
裏
付
け
す
る
よ
う
に
、

“Silently

”と
“In a dream

”が
入
れ
替
わ
っ
た
の
ち
、
“she had com

e to 

him

”と
あ
り
、
さ
ら
に
“her w

asted body w
ithin its loose graveclothes 

giving off an odour of w
ax and rosew

ood
”ま
で
の
箇
所
は
、
一
度
目
の

想
起
の
時
と
同
様
に
そ
っ
く
り
そ
の
ま
ま
繰
り
返
さ
れ
て
い
る
（U

 1.102-04

）。

「
繰
り
返
し
」
の
技
法
は
ジ
ョ
イ
ス
に
あ
っ
て
は
珍
し
く
な
い
が
、
ま
る
で
亡

霊
が
持
つ
再
帰
性
や
反
復
強
迫
性
を
指
し
示
す
よ
う
に
、
地
の
文
体
も
ま
た
彼

の
意
識
を
な
ぞ
っ
て
い
る
と
言
え
よ
う
。

　

ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
意
識
に
反
復
し
て
現
れ
る
母
の
亡
霊
。
そ
し
て
彼
に
と
っ

て
の
「
ト
ラ
ウ
マ
的
体
験
」
と
は
、
母
の
臨
終
の
祈
り
を
拒
否
し
た
と
い
う
一

点
に
あ
る
。
一
度
目
に
母
の
亡
霊
が
現
れ
た
際
、
マ
ー
テ
ロ
塔
か
ら
眺
め
る
海

が
、
母
親
が
嘔
吐
の
度
に
吐
き
出
す
胆
汁
の
濁
っ
た
緑
色
に
重
な
っ
て
見
え
て

し
ま
う
こ
と
か
ら
も
、
そ
れ
は
窺
え
る
。
し
か
し
な
お
注
目
に
値
す
る
の
は
亡

霊
が
持
つ
異
様
な
ま
で
の
身
体
性
で
あ
る
。
ジ
ェ
フ
リ
ー
・
ウ
ェ
イ
ン
ス
ト
ッ

ク
が
述
べ
る
よ
う
に
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
母
の
亡
霊
は
「
ハ
ム
レ
ッ
ト
の
父
の

よ
う
な
認
め
知
る
こ
と
の
で
き
る
声
で
は
な
く
て
、
強
烈
な
身
体
性

0

0

0

、
圧
倒
的

な
肉
体
的
感
覚
に
よ
っ
て
そ
の
姿
を
現
す
の
だ
」（W

einstock 68

）。
先
に
確

認
し
た
よ
う
に
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
は
ふ
た
り
の
主
人
、
す
な
わ
ち
大
英
帝
国
と

ロ
ー
マ
・
カ
ト
リ
ッ
ク
教
会
の
召
使
い
で
あ
る
と
い
う
自
意
識
を
持
っ
て
い
る
。

食
屍
鬼
と
し
て
描
写
さ
れ
、
強
烈
な
身
体
性
、
つ
ま
り
「
不
気
味
さ
」
を
持
つ

母
親
の
姿
は
、
ジ
ュ
リ
ア
・
ク
リ
ス
テ
ヴ
ァ
の
概
念
を
援
用
す
る
な
ら
ば
、
何

よ
り
も
「
お
ぞ
ま
し
い
も
の
」
と
し
て
「
棄
却
」
し
た
い
と
望
む
も
の
で
あ
ろ

う
（
（
（

。
し
か
し
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
に
は
そ
れ
が
で
き
な
い
。
打
ち
の
め
さ
れ
た
ま

ま
、「
生
き
さ
せ
て
く
れ
！
」
と
悲
痛
に
叫
ぶ
の
み
で
あ
る
。
彼
は
自
ら
が
祈

り
を
拒
否
し
た
こ
と
で
、
母
親
が
死
に
き
れ
ず
に
亡
霊
と
な
っ
て
今
な
お
彷
徨

っ
て
い
る
こ
と
を
自
覚
し
て
い
る
。
そ
れ
こ
そ
が
自
ら
が
召
使
い
で
あ
る
と
い

う
劣
等
感
に
苛
ま
れ
た
自
意
識
と
深
く
結
び
つ
く
の
で
あ
る
。

　

彼
女
が
食
屍
鬼
と
し
て
イ
メ
ー
ジ
さ
れ
る
理
由
は
、
第
一
五
挿
話
で
明
か
さ

れ
る
。
彼
女
の
旧
姓
は
「
グ
ー
ル
デ
ィ
ン
グ
」（
“Goulding

”）
な
の
だ
（U

 

15.4174

）。
テ
ク
ス
ト
内
で
彼
女
の
亡
霊
が
最
後
に
登
場
す
る
こ
の
箇
所
で
、

ま
た
し
て
も
マ
リ
ガ
ン
が
現
れ
、
言
い
放
つ
「
彼
女
は
酷
い
死
に
方
を
し
た
」

（
“Sheʼs beastly dead.

”）（U
 15.4170

）。
ジ
ョ
イ
ス
は
明
ら
か
に
シ
ニ
フ
ィ

ア
ン
の
音
声
的
繋
が
り
を
利
用
し
て
い
る
。
す
な
わ
ち
、ghost

はghoul

と

beast
が
合
体
し
た
形
で
重
層
化
さ
れ
て
い
る
の
だ（

（
（

。
こ
こ
か
ら
遡
及
的
に
考

え
を
進
め
れ
ば
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
が
自
己
意
識
に
獣
を
見
出
す
の
は
必
然
だ
っ

た
と
言
え
る
か
も
し
れ
な
い
。
カ
ト
リ
ッ
ク
に
お
け
る
臨
終
の
祈
り
は
、
言
う

な
れ
ば
死
に
ゆ
く
も
の
を
人
間
と
し
て
天
国
に
送
り
届
け
る
こ
と
で
あ
る
。
し



八

か
し
、
彼
が
詩
人
に
な
る
た
め
に
は
、
そ
の
カ
ト
リ
ッ
ク
的
世
界
観
を
拒
否
し
、

自
ら
の
獣
性
を
引
き
受
け
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
。
次
の
二
節
で
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ

ン
の
自
己
意
識
に
関
わ
る
動
物
表
象
を
見
て
ゆ
こ
う
。

二　

fox

　

ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
は
、
ド
ー
キ
ー
の
海
沿
い
に
あ
る
小
学
校
で
臨
時
教
師
を
し

て
い
る
。
こ
の
小
学
校
は
ア
ン
グ
ロ
・
ア
イ
リ
ッ
シ
ュ
の
デ
ィ
ー
ジ
ー
が
校
長

を
務
め
、
イ
ギ
リ
ス
式
の
教
育
を
生
徒
に
施
し
て
い
る
。
彼
は
こ
の
場
で
も
疎

外
感
を
抱
い
て
い
る
。
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
は
生
徒
達
か
ら
幽
霊
の
お
話
（A

 ghost-

story

）
を
せ
が
ま
れ
る
が
、
興
味
深
い
の
は
、
彼
は
代
わ
り
に
謎
々
（riddle

）

を
出
す
こ
と
だ
。「
雄
鳥
が
鳴
き
／
空
は
青
か
っ
た
／
天
の
鐘
が
／
一
一
時
を

打
っ
て
い
た
／
こ
の
哀
れ
な
魂
が
／
天
に
召
さ
れ
る
時
間
だ
」（
“The cock 

crew
, / T

he sky w
as blue: / T

he bells in heaven / W
ere striking eleven. 

/ ʼT
is tim

e for this poor soul / T
o go to heaven.

”）（U
 2.102-07

）
こ
の

謎
々
は
ギ
フ
ォ
ー
ド
の
注
釈
に
あ
る
よ
う
に
、
答
え
を
既
に
知
る
者
に
し
か
解

く
こ
と
の
出
来
な
い
、
意
味
不
明
な
謎
で
あ
る
。
し
か
し
、
そ
の
答
え
に
抑
圧

の
痕
跡
が
見
出
せ
る
。
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
は
本
来
の
答
え
で
あ
る
「
柊
の
木
の
下

に
母
親
を
埋
め
て
い
る
狐
」（
“The fox burying his m

other under a 

holly tree

”）
で
は
な
く
（Gifford 33

）、「
柊
の
低
木
の
下
に
祖
母
を
埋
め
て

い
る
狐
」（
“The fox burying his grandm

other under a hollybush.

”）

（U
 2.115

）
と
、
母
親
を
避
け
祖
母
に
す
り
替
え
て
い
る
の
だ
。
す
な
わ
ち
、

彼
は
幽
霊
の
話
で
は
な
く
謎
々
を
出
そ
う
と
す
る
と
き
、
彼
の
無
意
識
は
反
復

強
迫
的
に
母
の
亡
霊
に
繋
が
る
謎
々
を
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
に
思
い
浮
か
べ
さ
せ
る
。

た
だ
し
、
そ
こ
に
精
神
分
析
学
の
い
う
「
置
き
換
え
」
が
起
こ
る
。
彼
は
答
え

を
母
で
は
な
く
祖
母
に
す
る
こ
と
で
、
母
の
亡
霊
を
忌
避
し
て
い
る
。
彼
は
紛

れ
も
な
く
「
置
き
換
え
」
と
い
う
抑
圧
（
防
衛
機
制
）
を
か
け
た
の
だ
。

　

母
の
死
体
を
埋
め
る
狐
。
し
か
し
、
抑
圧
し
た
も
の
は
回
帰
す
る
。
ス
テ
ィ

ー
ヴ
ン
は
授
業
の
あ
と
、
算
術
の
解
法
を
訊
き
に
来
た
サ
ー
ジ
ャ
ン
ト
を
見
つ

め
な
が
ら
、
自
分
と
こ
の
少
年
を
重
ね
合
わ
せ
る
。
す
る
と
、
狐
が
ス
テ
ィ
ー

ヴ
ン
の
脳
裏
に
思
い
浮
か
ぶ
の
だ
。

	
U

gly and futile: lean neck and thick hair and a stain of ink, 

a snailʼs bed. Y
et som

eone had loved him
, borne him

 in her 

arm
s and in her heart. But for her the race of the w

orld w
ould 

have tram
pled him

 underfoot, a squashed boneless snail. She 

had loved his w
eak w

atery blood drained from
 her ow

n. W
as 

that then real? T
he only true thing in life? . . . She w

as no 

m
ore: the trem

bling skeleton of a tw
ig burnt in the fire, an 

odour of rosew
ood and w

etted ashes. She had saved him
 from

 

being tram
pled underfoot and had gone, scarcely having been. 

A
 poor soul gone to heaven: and on a heath beneath w

inking 

stars a fox, red reek of rapine in his fur, w
ith m

erciless bright 

eyes scraped in the earth, listened, scraped up the earth, 
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九

listened, scraped and scraped. (U
 2.139-50)

　

醜
く
何
の
役
に
も
立
た
な
い
。
ほ
っ
そ
り
と
し
た
首
、
も
つ
れ
た
髪
の

毛
、
イ
ン
ク
の
し
み
、
か
た
つ
む
り
の
殻
。
だ
が
、
誰
か
が
彼
を
愛
し
た

の
だ
。
彼
女
の
両
腕
に
抱
き
、
胸
に
抱
い
た
。
彼
女
が
い
な
か
っ
た
な
ら

ば
、
世
界
の
競
争
は
彼
を
踏
み
つ
け
た
こ
と
だ
ろ
う
。
つ
ぶ
さ
れ
た
骨
な

し
の
か
た
つ
む
り
。
彼
女
は
自
分
の
血
が
流
れ
て
い
る
彼
の
弱
々
し
く
も

水
っ
ぽ
い
血
を
愛
し
た
。
で
は
、
あ
れ
は
本
当
に
起
き
た
こ
と
だ
っ
た
の

か
？　

人
生
で
唯
一
の
真
実
の
こ
と
？
…
…
彼
女
は
も
う
い
な
い
。
小
枝

の
よ
う
に
な
っ
た
骨
と
皮
ば
か
り
の
震
え
る
骸
は
火
の
中
で
焼
か
れ
た
。

紫
檀
と
濡
れ
た
灰
の
匂
い
。
踏
み
つ
ぶ
さ
れ
て
し
ま
わ
な
い
よ
う
に
彼
を

救
済
し
て
く
れ
て
い
た
の
に
、
逝
っ
て
し
ま
っ
た
。
も
う
存
在
し
て
い
た

な
ど
と
ほ
と
ん
ど
言
え
な
い
く
ら
い
に
。
哀
れ
な
魂
は
天
国
へ
逝
く
、
そ

し
て
瞬
く
星
の
下
の
荒
れ
地
で
、
一
匹
の
狐
は
、
毛
皮
に
強
奪
し
た
獲
物

の
血
の
臭
い
を
さ
せ
て
、
慈
悲
の
な
い
光
っ
た
目
を
し
て
大
地
を
削
り
取

り
、
耳
を
澄
ま
し
た
。
大
地
を
掘
り
起
こ
し
、
耳
を
澄
ま
せ
、
掘
り
返
し

て
は
、
ま
た
掘
り
返
す
。

獰
猛
で
無
慈
悲
な
狐
の
イ
メ
ー
ジ
が
こ
こ
に
は
あ
る
が
、
謎
々
に
あ
っ
た
「
哀

れ
な
魂
」
が
死
ん
だ
母
親
で
あ
る
の
は
自
明
で
あ
る
と
し
て
、
獲
物
の
血
の
臭

い
を
さ
せ
た
狐
を
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
と
同
一
視
し
た
場
合
、
一
つ
の
疑
問
が
浮
か

ぶ
。
先
に
見
た
よ
う
に
食
屍
鬼
と
な
っ
た
母
親
の
亡
霊
は
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
だ
け

を
じ
っ
と
見
て
、
今
に
も
襲
い
か
か
ら
ん
と
し
て
い
る
か
の
よ
う
で
あ
っ
た
。

し
か
し
、
こ
こ
で
は
獲
物
の
肉
を
食
ら
っ
て
い
る
の
は
狐
の
方
で
あ
る
。
つ
ま

り
、
食
う
者
と
食
わ
れ
る
者
の
イ
メ
ー
ジ
の
反
転
が
起
こ
っ
て
い
る
。
夢
の
中

で
は
母
の
亡
霊
が
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
肉
を
食
ら
お
う
と
す
る
が
、
こ
こ
で
は
自

分
が
、
臨
終
の
際
に
拒
否
し
た
こ
と
で
母
親
を
殺
し
た
の
で
は
な
い
か
、
と
い

う
良
心
の
呵
責
が
働
い
て
、
自
ら
を
被
害
者
で
は
な
く
加
害
者
の
立
場
に
置
い

て
い
る
こ
と
が
わ
か
る
。

　

こ
の
箇
所
で
は
も
う
ひ
と
つ
着
目
す
べ
き
点
が
あ
る
。「
僕
も
彼
の
よ
う
だ

っ
た
の
だ
。
こ
の
な
で
肩
、
こ
の
見
苦
し
い
姿
。
僕
の
少
年
時
代
が
僕
の
そ
ば

で
か
が
ん
で
い
る
」（
“Like him

 w
as I, these sloping shoulders, this 

gracelessness. M
y childhood bends beside m

e.

”）（U
 2.168-69

）
と
考
え

る
彼
は
、
疑
い
な
く
サ
ー
ジ
ャ
ン
ト
に
自
ら
の
幼
少
期
を
見
出
し
て
い
る
。
言

う
な
れ
ば
、
二
人
は
鏡
像
関
係
に
あ
る
。
愚
鈍
な
弱
い
存
在
で
あ
る
サ
ー
ジ
ャ

ン
ト
で
あ
っ
て
も
、
愛
し
守
っ
て
く
れ
て
い
る
「
誰
か
」
＝
母
が
い
る
こ
と
を

想
起
し
た
と
き
に
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
は
、
眼
前
の
少
年
と
幼
少
期
の
自
己
の
境

界
が
揺
ら
い
で
く
る
の
を
意
識
す
る
。
こ
こ
で
も
ジ
ョ
イ
ス
は
シ
ニ
フ
ィ
ア
ン

を
巧
み
に
利
用
し
て
い
る
。
動
き
が
の
ろ
く
（slow

ly

）
勉
強
の
出
来
な
い
サ

ー
ジ
ャ
ン
ト
の
耳
は
“snailʼs bed

”と
い
う
比
喩
で
描
か
れ
る
が
、
こ
れ
は
子

ど
も
の
耳
の
形
が
カ
タ
ツ
ム
リ
の
殻
に
見
え
る
が
故
で
あ
る
と
同
時
にas slow

 

as a snail
と
い
う
慣
用
表
現
を
想
起
し
た
と
き
、as cunning as a fox

と
い

う
も
う
一
つ
の
慣
用
表
現
と
の
関
連
が
見
出
せ
る
。
つ
ま
り
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン

と
の
鏡
像
関
係
は
、
シ
ニ
フ
ィ
ア
ン
の
レ
ヴ
ェ
ル
で
も
結
び
つ
い
て
い
る
の
だ（

（
（

。



一
〇

三　

dogsbody
　

こ
こ
で
も
う
ひ
と
つ
の
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
綽
名
、dogsbody

を
考
え
よ
う
。

一
度
目
に
母
の
亡
霊
が
現
れ
た
後
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
追
想
を
妨
害
す
る
か
の

如
く
、
マ
リ
ガ
ン
は
「
あ
あ
、
何
と
も
哀
れ
な
使
い
走
り
だ
よ
�
」（
“Ah, 

poor dogsbody!

”）
と
叫
ん
で
い
た
（U

 1.112

）。
こ
の
箇
所
は
、
マ
リ
ガ
ン

が
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
に
な
ぜ
臨
終
の
祈
り
を
拒
否
し
た
の
か
と
問
う
場
面
な
の
で
、

dogsbody

と
い
う
シ
ニ
フ
ィ
ア
ン
に
お
い
て
、
主
人
に
忠
実
な
犬
の
イ
メ
ー

ジ
も
相
ま
っ
て
「
使
い
走
り
」「
下
っ
端
」
と
い
う
シ
ニ
フ
ィ
エ
で
マ
リ
ガ
ン

は
使
用
し
て
い
る
は
ず
だ
。
つ
ま
り
、
カ
ト
リ
ッ
ク
の
厳
命
に
忠
実
に
付
き
従

う
べ
き
者
で
あ
る
の
に
、
そ
れ
に
素
直
に
従
う
こ
と
の
出
来
な
い
哀
れ
な
男
で

あ
る
と
。
言
う
ま
で
も
な
く
、
こ
こ
に
は
召
使
い
と
し
て
の
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の

苦
境
と
の
関
連
が
見
出
さ
れ
る
。

　

し
か
し
、
こ
のdogsbody

は
、
第
三
挿
話
プ
ロ
テ
ウ
ス
に
登
場
す
る
二
匹

の
犬
に
よ
っ
て
も
う
一
つ
別
の
シ
ニ
フ
ィ
エ
を
付
与
さ
れ
る
。
海
岸
を
元
気
に

走
り
回
る
犬
を
見
な
が
ら
「
あ
の
犬
も
あ
そ
こ
に
何
か
を
埋
め
た
の
か
、
祖
母

を
。
砂
の
中
に
鼻
を
埋
め
て
探
し
回
っ
て
い
る
。
水
を
パ
チ
ャ
パ
チ
ャ
さ
せ
て
、

ほ
じ
く
り
返
し
て
は
、
立
ち
止
ま
っ
て
大
気
に
耳
を
澄
ま
せ
、
そ
し
て
ま
た
砂

を
え
ぐ
っ
て
掘
る
…
…
」（
“Som

ething he buried there, his grandm
oth-

er. H
e rooted in the sand, dabbling, delving and stopped to listen to 

the air, scraped up the sand again . . .

”）（U
 3.360-61

）
と
ス
テ
ィ
ー
ヴ

ン
は
考
え
る
。
謎
々
の
答
え
を
回
顧
し
な
が
ら
語
ら
れ
る
こ
の
犬
は
、
先
の

fox

の
要
素
を
持
つ
と
共
に
、
海
岸
に
打
ち
上
げ
ら
れ
た
「
水
を
吸
っ
て
膨
れ

上
が
っ
た
犬
の
死
体
」（
“A bloated carcass of a dog

”）（U
 3.286

）
と
対

比
的
に
登
場
し
て
い
る
。
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
想
像
の
中
で
、
熊
、
狼
、
牛
、
豹
、

黒
豹
、
禿
鷲
へ
と
、
ま
さ
し
く
プ
ロ
テ
ウ
ス
の
如
く
次
か
ら
次
へ
と
姿
を
変
え

る
こ
の
生
き
た
犬
は
（U

 3.342-64

）、
テ
レ
マ
キ
ア
に
お
け
る
動
物
表
象
の
極

点
を
成
す
と
言
え
る
か
も
し
れ
な
い
。
こ
の
点
に
つ
い
て
ロ
バ
ー
ト
・
ア
ダ
ム

ズ
は
「
死
ん
だ
犬
と
出
会
っ
た
ま
さ
に
そ
の
と
き
に
、
こ
の
生
き
た
犬
の
性
質

が
戻
る
こ
と
は
明
ら
か
に
意
義
深
い
」
と
述
べ
、「
犬
の
死
体
が
、
こ
の
犬
と

ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
両
者
に
犬
と
し
て
の
特
性
（dogginess

）
を
認
識
す
る
よ

う
に
迫
る
の
だ
」
と
続
け
る
（A

dam
s 108

）。
つ
ま
り
、fox

で
あ
る
と
こ
ろ

の
生
き
た
犬
と
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
両
者
が
、
犬
の
死
体
（dogʼs body

）
に
出

会
う
と
き
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
は
自
ら
のdogsbody

と
し
て
の
役
割
を
改
め
て

痛
切
に
自
覚
す
る
の
だ
。

　

生
き
た
犬
は
や
が
て
、
死
ん
だ
犬
の
臭
い
に
引
き
つ
け
ら
れ
る
。「
犬
の
頭

が
、
犬
の
鼻
が
、
地
面
に
向
け
ら
れ
た
目
が
、
一
つ
の
偉
大
な
目
的
に
向
か
っ

て
進
む
。
ま
あ
、
哀
れ
な
使
い
走
り
だ
よ
�　

こ
こ
に
は
哀
れ
な
使
い
走
り
の

犬
の
死
体
が
あ
る
。」（
“Dogskull, dogsniff, eyes on the ground, m

oves 

to one great goal. A
h, poor dogsbody! H

ere lies poor dogsbodyʼs 

body.
”）（U

 3.350-51

）
こ
こ
で
は
っ
き
り
とdogsbody

に
「
犬
の
死
体
」

と
い
う
意
が
与
え
ら
れ
て
い
る
こ
と
が
わ
か
る
。
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
脳
裏
に
、

デ
ィ
ー
ジ
ー
校
長
と
マ
リ
ガ
ン
の
台
詞
が
同
時
に
登
場
す
る
わ
け
だ
が
、
デ
ィ
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ー
ジ
ー
の
キ
リ
ス
ト
教
的
且
つ
目
的
論
的
歴
史
観
（「
あ
ら
ゆ
る
歴
史
は
一
つ

の
偉
大
な
目
的
に
向
か
っ
て
進
ん
で
い
る
、
つ
ま
り
、
神
の
顕
現
に
向
か
っ

て

」（
“All hum

an history m
oves tow

ard one great goal, the 

m
anifestation of God.

”）（U
 2.380-81

）
に
お
け
る
神
の
意
志
は
、
歴
史
を
悪

夢
と
捉
え
る
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
に
は
到
底
受
け
入
れ
る
こ
と
が
で
き
な
い
。
生
き

た
犬
が
辿
る
先
のgoal
が
溺
死
し
た
犬
の
死
体
で
あ
る
と
す
れ
ば
、
こ
こ
で

彼
は
溺
死
し
た
犬
の
死
体
に
自
ら
の
姿
を
見
出
し
て
い
る
と
言
え
よ
う
。
召
使

い
で
あ
り
、
母
の
屍
肉
を
食
ら
う
狐
で
あ
り
、
溺
死
し
て
海
岸
に
打
ち
上
げ
ら

れ
た
使
い
走
り
の
犬
で
あ
る　
　

こ
れ
が
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
重
層
化
さ
れ
た
自

己
意
識
な
の
だ
。

　

し
か
し
、
死
ん
だ
犬
が
生
き
た
犬
を
犬
へ
と
引
き
戻
す
よ
う
に
、
死
体
は
ス

テ
ィ
ー
ヴ
ン
に
詩
人
と
し
て
の
役
割
を
思
い
出
さ
せ
る
。
な
ぜ
な
ら
、
こ
の
直

後
に
彼
は
詩
を
創
作
し
よ
う
と
す
る
か
ら
で
あ
る
。
言
う
ま
で
も
な
く
、dog

はGod

の
逆
さ
綴
り
で
あ
り
、God

とcreator

の
関
係
が
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
と

poet

の
ア
ナ
ロ
ジ
ー
と
な
っ
て
い
る
。

She trudges, schlepps, trains, drags, trascines her load. A
 tide 

w
estering, m

oondraw
n, in her w

ake. T
ides, m

yriadislanded, 

w
ithin her, blood not m

ine, oinopa ponton, a w
inedark sea. 

Behold the handm
aid of the m

oon. In sleep the w
et sign calls 

her hour, bids her rise. B
ridebed, childbed, bed of death, 

ghostcandled. O
m

nis caro ad te veniet. H
e com

es, pale vam
pire, 

through storm
 his eyes, his bat sails bloodying the sea, m

outh 

to her m
outhʼs kiss. 

	
H

ere. Put a pin in that chap, w
ill you? M

y tablets. M
outh 

to her kiss. N
o. M

ust be tw
o of em

. Glue em
 w

ell. M
outh to her 

m
outhʼs kiss. 

	
H

is lips lipped and m
outhed fleshless lips of air: m

outh to 

her m
oom

b. O
om

b, allw
om

bing tom
b. (U

 3.392-402)

彼
女
は
と
ぼ
と
ぼ
歩
き
、
労
し
て
、
ず
る
ず
る
、
の
ろ
の
ろ
、
荷
物
を
引

い
て
ゆ
く
。
潮
は
月
に
引
か
れ
る
よ
う
に
し
て
、
彼
女
の
目
覚
め
の
中
で

西
へ
と
向
か
う
。
幾
つ
も
の
潮
流
が
、
無
数
の
島
を
成
し
て
、
彼
女
の
体

の
中
を
。
そ
の
血
は
、
僕
も
の
で
は
な
い
。《
葡
萄
酒
色
を
し
た
海
》、
濃

い
ワ
イ
ン
色
の
海
。
月
の
女
中
を
見
よ
。
眠
り
の
中
で
、
湿
っ
た
し
る
し

が
彼
女
の
時
を
告
げ
る
、
起
き
る
の
だ
、
と
。
花
嫁
の
ベ
ッ
ド
、
出
産
の

ベ
ッ
ド
、
そ
し
て
死
の
床
は
亡
霊
の
よ
う
な
蝋
燭
の
光
に
照
ら
さ
れ
て
い

る
。《
生
き
と
し
生
け
る
も
の
が
汝
の
元
に
》。
奴
が
や
っ
て
く
る
、
青
白

い
顔
を
し
た
吸
血
鬼
が
。
嵐
を
通
り
過
ぎ
て
光
る
目
。
蝙
蝠
の
羽
根
の
形

を
し
た
帆
が
海
を
血
の
色
に
染
め
る
。
口
は
彼
女
の
口
に
、
キ
ス
。

　

こ
れ
だ
。
ち
ょ
っ
と
ば
か
り
そ
い
つ
を
黙
ら
せ
ろ
。
僕
の
文
字
盤
に
。

口
を
彼
女
の
キ
ス
に
。
い
や
。
エ
ム
は
ふ
た
つ
あ
っ
た
方
が
良
い
。
エ
ム

を
く
っ
つ
け
る
ん
だ
。
口
を
彼
女
の
口
の
キ
ス
に
。

　

彼
の
唇
は
唇
に
触
れ
る
、
形
を
持
た
な
い
空
気
の
唇
に
口
を
つ
け
る
。



一
二

唇
の
よ
う
な
彼
女
の
子ウ

ー
ム宮

に
口
を
、
ム
ー
ム
、
ウ
ゥ
ム
、
あ
ら
ゆ
る
も
の

を
孕
む
墓

ト
ゥ
ー
ム。

こ
の
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
詩
作
に
お
い
て
着
目
す
べ
き
は
、
誕
生
の
象
徴
で
あ
る

子
宮
（w

om
b

）
が
、
音
声
的
な
繋
が
り
の
中
で
墓
（tom

b

）
に
隣
接
さ
れ
る

こ
と
で
、
生
と
死
が
文
字
通
り
く
っ
つ
く
と
い
う
こ
と
で
あ
る
。M

oom
b

と

はw
om

b

とtom
b

の
合
成
語
で
あ
り
、
こ
こ
にm

oon

が
忍
び
込
む
こ
と
で

女
性
性
の
象
徴
も
同
時
に
込
め
ら
れ
て
い
る
の
か
も
し
れ
な
い
。
た
だ
、
彼
は

母
と
明
言
こ
そ
し
て
い
な
い
が
、
引
用
部
の
後
半
で
繰
り
返
さ
れ
るm

の
音

が
示
す
の
はm

other

へ
の
無
意
識
的
な
想
い
で
あ
ろ
う（

（（
（

。

　

子
宮
に
つ
い
て
は
、
こ
れ
よ
り
先
に
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
は
「
僕
も
ま
た
罪
の
暗

闇
の
中
で
子
宮
に
孕
ま
れ
た
の
だ
。
作
ら
れ
た
の
で
あ
っ
て
、
造
ら
れ
た
の
で

は
な
い
。
ふ
た
り
に
よ
っ
て
、
僕
の
声
と
目
を
持
つ
男
と
、
口
か
ら
灰
の
臭
い

の
す
る
亡
霊
と
な
っ
た
女
に
よ
っ
て
」（
“Wom

bed in sin darkness I w
as 

too, m
ade not begotten. By them

, the m
an w

ith m
y voice and m

y 

eyes and a ghostw
om

an w
ith ashes on her breath.

”）（U
 3.45-46

）
と

想
起
し
て
い
た
。Beget

が
必
ず
し
も
性
行
為
を
伴
わ
な
い
父
―
子
関
係
を
指

し
て
い
る
の
に
対
し
、m

ade

とw
om

b

が
指
し
示
す
の
は
、
自
ら
の
出
自
が

父
と
母
と
の
性
行
為
に
よ
っ
て
な
さ
れ
た
と
い
う
生
物
学
的
、
言
う
な
れ
ば
動

物
的
事
実
で
あ
る
。Bridebed

が
初
夜
に
お
け
る
処
女
の
出
血
を
、childbed

が
出
産
に
お
け
る
出
血
を
示
す
の
で
あ
る
と
す
れ
ば
、
血
は
父
と
母
か
ら
不
可

避
的
に
受
け
継
が
れ
ざ
る
を
得
な
い
繋
が
り
で
あ
る
。
第
二
挿
話
で
サ
ー
ジ
ャ

ン
ト
と
い
う
自
己
の
分
身
に
見
た
、
子
に
流
れ
る
弱
い
血
を
愛
す
る
母
と
い
う

記
述
か
ら
、
あ
る
い
は
そ
の
際
に
思
い
浮
か
べ
たfox

の
毛
に
血
が
付
い
て
い

た
こ
と
か
ら
も
わ
か
る
よ
う
に
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
は
自
ら
の
出
生
の
起
源
を
、

詩
の
創
作
に
お
い
て
自
ら
に
対
し
突
き
つ
け
て
見
定
め
よ
う
と
し
て
い
る
。

　

道
木
一
弘
は
、
吸
血
鬼
の
イ
メ
ー
ジ
に
関
し
て
「
両
義
性
」
を
読
み
取
っ
て

い
る
。
す
な
わ
ち
、
こ
の
吸
血
鬼
と
は
、
母
の
亡
霊
が
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
を
苦
し

め
る
食
屍
鬼
で
あ
る
と
同
時
に
、「
吸
血
鬼
は
死
体
を
墓
場
か
ら
蘇
ら
せ
る
こ

と
も
で
き
る
」
が
故
に
、
こ
こ
に
は
亡
骸
を
埋
め
る
の
で
は
な
く
、
地
面
を
掘

り
返
す
狐
の
イ
メ
ー
ジ
に
派
生
し
て
、「
死
ん
だ
母
の
人
生
を
語
り
直
し
、
彼

女
を
「
生
き
返
ら
せ
」
よ
う
と
す
る
」
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
を
表
す
と
い
う
。
ス
テ

ィ
ー
ヴ
ン
の
詩
作
に
お
け
る
キ
ス
に
は
近
親
相
姦
的
な
欲
望
が
托
さ
れ
て
お
り
、

「
ジ
プ
シ
ー
女
か
ら
女
性
一
般
へ
と
変
化
し
た
「
彼
女
」
と
い
う
プ
ロ
テ
ウ
ス

は
、
一
人
の
理
想
化
さ
れ
た
女
と
し
て
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
前
に
姿
を
現
す
が
、

そ
れ
を
捉
え
た
瞬
間
、
女
は
母
で
あ
っ
た
と
わ
か
る
の
だ
」（
道
木　

七
〇
―

七
一
）。
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
に
は
母
親
を
蘇
ら
せ
た
い
と
い
う
隠
さ
れ
た
欲
望
が

あ
る
、
と
い
う
彼
の
議
論
は
実
に
興
味
深
い
が
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
に
と
っ
て
母

親
の
存
在
は
、
彼
の
行
く
先
々
に
海
が
常
に
存
在
す
る
よ
う
に
、
ま
た
、
ま
さ

し
く
亡
霊
が
そ
う
で
あ
る
よ
う
に
、
彼
の
意
識
に
終
始
付
き
ま
と
っ
て
い
る
イ

メ
ー
ジ
で
あ
る
。
む
し
ろ
こ
こ
で
女
（
母
）
と
い
う
プ
ロ
テ
ウ
ス
は
、
変
化
し

続
け
て
そ
の
姿
を
捉
え
切
る
こ
と
が
で
き
な
い
と
い
う
こ
と
に
力
点
は
あ
る
は

ず
で
あ
る
。
ミ
ッ
チ
ェ
ル
・
モ
ー
ス
が
述
べ
る
よ
う
に
、「
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
は

不
明
瞭
で
は
あ
る
が
不
可
避
的
な
様
態
を
通
し
て
永
遠
な
る
様
々
な
形
が
明
る
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三

み
に
出
る
瞬
間
を
追
求
す
る
。
こ
の
章
に
お
い
て
彼
は
そ
れ
を
成
し
遂
げ
る
こ

と
は
な
い
。
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
・
デ
ダ
ラ
ス
は
決
し
て
成
功
す
る
こ
と
は
な
い
。

将
来
成
功
を
収
め
る
の
は
ジ
ョ
イ
ス
自
身
な
の
で
あ
る
」（M

orse 31

）。
モ

ー
ス
は
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
無
力
さ
を
強
調
し
す
ぎ
る
き
ら
い
が
あ
る
が
、
本
論

が
む
し
ろ
強
調
し
た
い
の
は
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
が
母
と
い
う
「
彼
女
」
を
そ
の

詩
作
に
お
い
て
初
め
て
捉
え
よ
う
と
し
た
と
い
う
、
試
み
そ
れ
自
体
を
積
極
的

に
評
価
す
べ
き
で
は
な
い
か
と
い
う
こ
と
で
あ
る
。

　

つ
ま
り
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
意
識
と
は
無
関
係
に
、
テ
ク
ス
ト
は
ス
テ
ィ
ー

ヴ
ン
に
一
つ
の
こ
と
を
要
求
し
て
い
る
。
そ
れ
は
母
の
亡
霊
を
直
視
せ
よ
、
と

い
う
厳
命
で
あ
る
。
個
人
史
と
社
会
史
が
一
体
と
な
っ
た
悪
夢
か
ら
ス
テ
ィ
ー

ヴ
ン
が
目
覚
め
る
た
め
に
は
、
獣
と
な
っ
た
母
の
亡
霊
を
直
視
し
、
そ
れ
を
描

か
な
く
て
は
な
ら
な
い
。
し
か
し
、
使
い
走
り
に
し
て
、
召
使
い
で
あ
り
、
溺

死
体
で
あ
るdogsbody

の
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
に
は
、
少
な
く
と
も
『
ユ
リ
シ
ー

ズ
』
の
こ
の
時
点
に
お
い
て
は
、
為
す
術
が
な
い
。
し
か
し
、
彼
は
何
と
か
抵

抗
を
試
み
る
。
そ
れ
が
彼
の
詩
作
に
お
い
て
、
女
性
と
し
て
の
母
を
、
動
物
的

な
血
と
子
宮
と
い
う
点
か
ら
想
起
す
る
こ
と
の
意
義
で
あ
る
。
彼
は
ト
ラ
ウ
マ

的
体
験
を
忌
避
す
る
の
で
は
な
く
、
そ
れ
を
出
来
る
限
り
明
視
し
よ
う
と
す
る
。

そ
の
試
み
は
テ
ク
ス
ト
内
で
は
失
敗
に
終
わ
っ
て
い
る
。
し
か
し
、
作
者
ジ
ョ

イ
ス
が
失
敗
す
る
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
を
執
拗
に
描
く
こ
と
の
意
義
は
確
か
に
存
在

す
る
は
ず
だ
。
言
う
な
れ
ば
、
ジ
ョ
イ
ス
は
、
亡
霊
に
取
り
憑
か
れ
る
若
き
日

の
自
己
の
ネ
ガ
テ
ィ
ヴ
な
分
身
を
描
く
こ
と
を
通
し
て
初
め
て
、
作
家
ジ
ョ
イ

ス
に
生
成
変
化
し
た
の
だ
。

結
論

　

N
on serviam

と
「
狡
猾
」、
ど
ち
ら
も
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
を
代
表
す
る
二
つ

の
特
性
で
あ
る
。
神
に
仕
え
よ
、
と
い
う
母
の
厳
命
に
従
い
な
が
ら
、
且
つ
拒

絶
す
る
狡
猾
な
方
法
が
ひ
と
つ
だ
け
あ
る
。
そ
れ
は
、
神
を
カ
ト
リ
ッ
ク
の
神

で
は
な
く
、
美
学
の
神
に
す
り
替
え
る
こ
と
だ
。
美
学
の
神
に
仕
え
る
な
ら
ば
、

彼
は
ふ
た
り
の
主
人
に
仕
え
る
召
使
い
の
役
割
を
放
棄
す
る
こ
と
が
で
き
る
の

だ
。
す
な
わ
ち
、
大
英
帝
国
と
カ
ト
リ
ッ
ク
の
支
配
か
ら
の
、
悪
夢
か
ら
の
解

放
で
あ
る
。
こ
こ
か
ら
視
点
を
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
か
ら
ジ
ョ
イ
ス
へ
と
切
り
替
え

よ
う
。
す
る
と
、
ジ
ョ
イ
ス
が
、
失
敗
す
る
若
き
芸
術
家
、
イ
カ
ロ
ス
の
よ
う

に
海
＝
母
に
溺
れ
る
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
を
描
い
た
こ
と
の
意
義
が
見
出
せ
る
。
リ

チ
ャ
ー
ド
・
エ
ル
マ
ン
が
述
べ
る
よ
う
に
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
は
二
つ
の
支
配
に

対
し
て
、
拒
絶
と
い
う
手
段
を
以
て
し
か
抵
抗
す
る
こ
と
は
で
き
な
い
。「
し

か
し
、
拒
絶
す
る
こ
と
を
超
え
た
と
こ
ろ
に
彼
の
唯
一
の
忠
誠
は
存
在
す
る
」、

つ
ま
り
、
実
の
母
で
は
な
く
「
別
の
女
性
、
す
な
わ
ち
彼
の
ミ
ュ
ー
ズ
に
対
す

る
忠
誠
」、
こ
れ
で
あ
る
（Ellm

ann 11

）。

　

フ
ロ
イ
ト
は
、
患
者
（
被
分
析
者
）
と
分
析
者
が
共
同
し
て
、
反
復
強
迫
を

「
徹
底
操
作
」
す
る
こ
と
こ
そ
が
、
精
神
分
析
技
法
の
核
心
で
あ
る
と
述
べ
て

い
る
。
つ
ま
り
、
分
析
医
が
患
者
の
ト
ラ
ウ
マ
の
源
泉
を
探
り
当
て
る
（
解
釈

す
る
）
だ
け
で
は
不
十
分
で
、
患
者
に
自
身
の
「
抵
抗
を
さ
ら
に
熟
知
さ
せ
る



一
四

た
め
に
、
そ
の
抵
抗
を
徹
底
操
作
し
…
…
（
分
析
医
は
）
患
者
に
時
を
与
え
な

け
れ
ば
な
ら
な
い
」
の
だ
（
フ
ロ
イ
ト　

五
七
）。
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
を
患
者
に
、

ジ
ョ
イ
ス
を
分
析
医
に
当
て
嵌
め
た
場
合
、
な
ぜ
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
が
『
ユ
リ
シ

ー
ズ
』
の
一
日
に
お
い
て
、
ト
ラ
ウ
マ
的
記
憶
か
ら
解
放
さ
れ
得
な
い
の
か
、

そ
の
理
由
は
こ
こ
に
あ
る
の
で
は
な
い
だ
ろ
う
か
。『
ユ
リ
シ
ー
ズ
』
の
最
後

に
置
か
れ
た
一
九
一
四
―
二
一
と
い
う
執
筆
に
要
し
た
歳
月
は
、
言
う
な
れ
ば

ジ
ョ
イ
ス
が
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
に
自
身
の
悪
夢
に
関
し
て
「
徹
底
操
作
」
を
重
ね

さ
せ
た
時
間
、
す
な
わ
ち
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
が
ジ
ョ
イ
ス
に
な
る
た
め
に
要
し
た
、

「
与
え
ら
れ
た
時
間
」
な
の
だ
。

　
　

註

　
『
ユ
リ
シ
ー
ズ
』
か
ら
の
引
用
は
す
べ
て
拙
訳
だ
が
、『
ユ
リ
シ
ー
ズ
』
Ⅰ
（
丸
谷
才
一
・

永
川
玲
二
・
高
松
雄
一
訳
、
集
英
社
文
庫
、
二
〇
〇
三
年
）、
及
び
そ
の
訳
註
を
参
照
し
た
。

ま
た
、
引
用
の
後
の
括
弧
に
は
挿
話
数
と
行
数
を
記
し
た
。

（
１
）	

本
論
は
キ
ャ
シ
ー
・
カ
ル
ー
ス
の
ト
ラ
ウ
マ
論
に
強
く
示
唆
を
受
け
て
い
る
。「
ト

ラ
ウ
マ
的
体
験
は
、
そ
の
中
に
心
理
的
苦
痛
と
い
う
局
面
を
含
ん
で
い
る
の
だ
が
、
そ

れ
を
超
え
た
と
こ
ろ
に
さ
ら
に
一
つ
の
パ
ラ
ド
ク
ス
を
提
示
し
て
い
る
。
暴
力
的
出
来

事
を
最
も
直
截
的
に
目
撃
す
る
と
き
、
そ
れ
は
出
来
事
に
つ
い
て
認
識
す
る
力
を
完
全

に
奪
わ
れ
て
い
る
と
い
う
状
況
の
中
で
体
験
さ
れ
る
と
い
う
こ
と
、
つ
ま
り
、
直
截
性

と
い
う
も
の
が
、
遅
延
と
い
う
か
た
ち
で
し
か
実
現
し
な
い
と
い
う
パ
ラ
ド
ク
ス
が
こ

こ
に
出
現
す
る
こ
と
で
あ
る
。」（
カ
ル
ー
ス　

一
三
二
―
三
三
）
言
い
換
え
れ
ば
、
ト

ラ
ウ
マ
的
体
験
は
常
に
「
事
後
的
に
」
解
釈
さ
れ
る
と
い
う
こ
と
で
あ
る
。
本
論
が
着

目
す
る
の
は
こ
の
遅
延
／
事
後
性
で
あ
り
、
そ
れ
は
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
か
ら
ジ
ョ
イ
ス
に

至
る
時
間
の
隔
た
り
に
関
連
す
る
と
結
論
す
る
。

（
２
）	

作
家
は
一
九
〇
四
年
の
八
月
に
、
出
会
っ
た
ば
か
り
の
―
後
に
妻
と
な
る
―
ノ
ラ
・

バ
ー
ナ
ク
ル
に
、
以
下
の
よ
う
な
手
紙
を
送
っ
て
い
る
。「
僕
の
母
は
ゆ
っ
く
り
と
殺

さ
れ
た
の
だ
と
思
い
ま
す
。
父
か
ら
の
ひ
ど
い
扱
い
や
、
長
年
に
わ
た
る
苦
労
や
、
僕

の
余
り
に
露
骨
で
世
を
拗
ね
た
行
動
に
よ
っ
て
。
棺
に
横
た
わ
る
母
の
顔
を
見
た
と
き
、

そ
の
顔
は
灰
色
で
、
癌
の
痛
み
に
よ
っ
て
ぼ
ろ
ぼ
ろ
に
な
っ
て
い
ま
し
た
が
、
僕
は
そ

れ
が
犠
牲
者
の
顔
で
あ
る
と
わ
か
り
、
彼
女
を
犠
牲
者
に
し
た
シ
ス
テ
ム
を
呪
っ
た
の

で
す
。」（
“My m

other w
as slow

ly killed, I think, by m
y fatherʼs ill-treat-

m
ent, by years of trouble, and by m

y cynical frankness of conduct. W
hen 

I looked on her face as she lay in her coffi
n —

 a face grey and w
asted 

w
ith cancer —

 I understood that I w
as looking on the face of a victim

 

and I cursed the system
 w

hich had m
ade her a victim

.

”）（Letters II 48

）

ジ
ョ
イ
ス
が
「
シ
ス
テ
ム
」
と
言
う
と
き
、
そ
こ
に
見
て
い
る
の
は
政
治
と
宗
教
の
二

重
支
配
の
こ
と
で
あ
る
。
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
と
同
年
齢
の
一
九
〇
四
年
に
お
け
る
ジ
ョ
イ

ス
は
母
の
死
に
つ
い
て
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
以
上
に
自
覚
的
で
あ
る
と
言
え
る
か
も
し
れ
な

い
。

（
３
）	

マ
リ
ガ
ン
と
ヘ
イ
ン
ズ
に
冠
さ
れ
た
雄
牛
（ox

）
の
比
喩
が
、
支
配
と
主
人
に
基

づ
い
て
い
る
と
す
れ
ば
、
朝
の
ミ
ル
ク
を
届
け
る
老
婆
は
雌
牛
（cow

）
に
対
応
す
る
。

ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
に
よ
っ
て
冷
淡
に
眺
め
ら
れ
る
老
婆
は
、「
夜
明
け
に
青
々
と
し
た
野

原
で
我
慢
強
い
雌
牛
の
そ
ば
で
跪
く
」（
“[c]rouching by a patient cow

 at 

daybreak in the lush field

”）
魔
女
と
描
写
さ
れ
て
い
る
（U

 1.400-01

）。

（
４
）	

シ
ョ
ー
ン
・
シ
ー
ハ
ン
は
、
第
一
挿
話
に
お
い
て
過
剰
な
ま
で
に
多
く
副
詞
が
使
わ

れ
て
い
る
と
述
べ
、
そ
の
例
と
し
て
、
“He [M

ulligan] shaved evenly and w
ith 

care, in silence, seriously

”（U
 1.99

）
と
い
う
一
文
を
上
げ
、
こ
こ
に
「
役
を
演

じ
る
マ
リ
ガ
ン
の
気
質
」
の
反
映
と
、「
因
習
的
な
語
り
の
声
を
支
配
し
て
い
た
言
語

的
規
範
を
弄
ぶ
」
ジ
ョ
イ
ス
の
姿
を
見
出
し
て
い
る
（Sheehan 26

）。
彼
の
指
摘
は

マ
リ
ガ
ン
が
誇
張
法
と
し
て
副
詞
や
形
容
詞
を
多
用
し
て
い
る
と
す
る
本
論
の
主
張
に

繋
が
る
で
あ
ろ
う
。

（
５
）	O

E
D

に
はbeastly=exceedingly

の
用
例
と
し
て
、
デ
ィ
ケ
ン
ズ
の
日
記
か
ら

“so beastly dirty
”が
引
用
さ
れ
て
い
る
。
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五

（
６
）	

「
フ
ァ
ー
ガ
ソ
ン
」
の
歌
詞
に
あ
る
「
愛
の
苦
々
し
い
不
思
議
」（loveʼs bitter 

m
ystery

）
が
「
食
屍
鬼
」
を
生
み
出
す
メ
カ
ニ
ズ
ム
は
、「
良
心
の
呵
責
（agenbite 

of inw
it

）」
とchew

er of corpses

い
う
言
葉
の
重
層
性
に
依
る
、
と
い
う
指
摘
を

し
て
い
る
の
は
小
島
基
洋
で
あ
る
。
彼
の
論
を
要
約
す
る
と
、
ジ
ョ
イ
ス
が
愛
読
し
て

い
た
ス
キ
ー
ト
の
『
英
語
語
源
辞
典
』
のbitter

の
項
に
は
、
最
初
期
の
用
例
と
し
て
、

『
良
心
の
呵
責
』（A

yenbite of Inw
yt

）
と
い
う
中
世
の
道
徳
書
が
掲
げ
ら
れ
て
お
り
、

bitter

はbite
（
噛
む
）
に
由
来
す
る
こ
と
か
ら
、「
死
体
（
肉
体
）
を
何
度
も
噛
む

者
（chew

er of corpses
）」
と
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
「
良
心
の
呵
責
」
は
密
接
に
結
び

つ
い
て
い
る
と
言
う
（
小
島　

七
七
―
一
〇
五
）。

（
７
）	

ア
ブ
ジ
ェ
ク
シ
オ
ン
（abjection
（ab

分
離
す
べ
く
＋ject

投
げ
出
さ
れ
た
も
の
））

と
は
、
ク
リ
ス
テ
ヴ
ァ
が
『
恐
怖
の
権
力
』
の
中
で
展
開
し
た
概
念
で
あ
る
。
ジ
ョ
イ

ス
に
つ
い
て
ク
リ
ス
テ
ヴ
ァ
は
、
第
一
八
挿
話
に
お
け
る
モ
リ
ー
の
独
白
に
主
と
し
て

着
眼
す
る
が
、
以
下
の
記
述
は
む
し
ろ
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
に
お
い
て
相
応
し
い
。「
自
己

の
ア
ブ
ジ
ェ
ク
シ
オ
ン
〔
棄
却
行
為
、
お
ぞ
ま
し
さ
〕
と
は
、
主
体
の
あ
る
経
験
、
つ

ま
り
彼
の
対
象
が
こ
と
ご
と
く
、
彼
の
固
有
な
存
在
の
基
礎
と
な
っ
て
い
る
発
端
の
喪0

失0

に
し
か
根
拠
を
置
い
て
い
な
い
こ
と
が
主
体
に
暴
露
さ
れ
る
よ
う
な
、
そ
う
い
っ
た

経
験
の
最
高
の
形
態
な
の
で
あ
ろ
う
。」（
ク
リ
ス
テ
ヴ
ァ　

八
、
傍
点
原
文
）

（
８
）	

ま
た
、
第
一
五
挿
話
で
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
は
「
食
屍
鬼
め
！　

ハ
イ
エ
ナ
！
」（
“The 

ghoul! H
yena!

”）
と
叫
ぶ
（U

 15.4200

）。
次
節
で
見
る
残
忍
なfox

と
し
て
の
加
害

者
意
識
は
、
屍
肉
を
食
ら
う
ハ
イ
エ
ナ
の
性
質
を
反
映
し
て
い
る
と
言
え
る
だ
ろ
う
。

（
９
）	Fox

と
し
て
の
自
己
意
識
は
、
彼
が
『
肖
像
』
の
中
で
芸
術
家
で
あ
る
た
め
に
必
要

で
あ
る
と
語
っ
た
三
つ
の
武
器
「
沈
黙
、
亡
命
、
そ
し
て
狡
知
」（
“silence, exile, 

and cunning

”）（P 247

）
と
の
関
連
で
分
析
す
る
こ
と
も
で
き
る
だ
ろ
う
。
ま
た
、

シ
ャ
リ
・
ベ
ン
ス
ト
ッ
ク
は
、
第
九
挿
話
の
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
シ
ェ
イ
ク
ス
ピ
ア
論
に

も
触
れ
な
が
ら
、a fox=artist

と
い
う
図
式
を
分
析
し
て
い
る
が
（Shari Benstock 

407-08

）、
こ
れ
に
つ
い
て
は
項
を
改
め
る
必
要
が
あ
る
。

（
10
）	

さ
ら
に
、
テ
レ
マ
キ
ア
に
お
い
て
海
が
母
親
に
幾
度
も
擬
え
ら
れ
て
い
る
こ
と
を
知
っ

て
い
る
読
者
は
、a w

inedark sea

と
い
う
表
現
に
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
母
へ
の
意
識
を

読
み
取
る
こ
と
が
で
き
る
。
メ
リ
ッ
サ
・
エ
ド
マ
ン
ド
ソ
ン
が
述
べ
る
よ
う
に
、「
母

と
海
の
両
者
は
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
が
自
ら
の
ナ
ル
シ
シ
ズ
ム
を
投
影
す
る
こ
と
の
で
き
る

も
の
」
で
あ
り
、
そ
れ
は
彼
を
「
恐
怖
さ
せ
、
取
り
囲
む
」
の
だ
（Edm

undson 

547

）。
第
一
挿
話
で
マ
リ
ガ
ン
は
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
を
慰
め
よ
う
と
「
海
を
見
ろ
」

（
“Look at the sea.

”）（U
 1.231

）
と
述
べ
る
が
、
ひ
び
割
れ
た
鏡
を
差
し
出
し
な
が

ら
彼
が
言
う
別
の
台
詞
「
自
分
の
姿
を
よ
く
見
る
ん
だ
…
…
自
分
が
と
ん
で
も
な
い
詩

人
だ
っ
て
こ
と
を
！
」（
“Look at yourself , . . . you dreadful bard!

”）（U
 1.134

）

に
関
連
づ
け
た
と
き
、
そ
れ
は
海
＝
母
な
る
鏡
を
用
い
て
自
己
を
見
よ
、
と
い
う
ひ
と

つ
の
読
み
の
可
能
性
が
示
さ
せ
る
。
し
か
し
、
こ
こ
も
ま
た
確
定
的
で
は
な
い
が
、
マ

リ
ガ
ン
が
悪
意
を
持
っ
て
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
を
苦
し
め
よ
う
と
母
＝
海
の
比
喩
を
用
い
た

と
い
う
よ
り
は
、
小
さ
な
こ
と
で
ふ
さ
ぎ
込
ま
ず
に
大
自
然
に
目
を
向
け
よ
、
と
述
べ

た
の
で
は
な
い
か
と
思
わ
れ
る
。
こ
こ
で
もdreadful

と
い
う
形
容
詞
は
、
大
仰
な

物
言
い
を
す
る
マ
リ
ガ
ン
の
姿
を
写
し
て
い
る
。
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